
GLOSARIO DI~ VOCES CASTELLANAS 

DERIVADAS DEL IDIOMA NAHÜATL Ó MEXICANO,* 

.POR J"ESUS SANCHEZ. 

----------------~---------------

ACAIIUAL.-AcAillíALLI: planta de la. familia 
de las sinantereas, lleliantlms annus, L., migar­
mente llamada girasol ú mirasol. Scgunl\Joliua, •• 
acaualli es nombre IJLI3 designa las yerbas secas 
y grandes para encenJer horuos. 

ACIIICIUNAn.- CIIICIII:'\OA: voz mexicana 
que significa quemar, tostar, chamuscar. 

ACIIIOTE.-AcmorL: materia colorante de los 
frutos del achiotillo, IJixa Orellana, L., emplea­
da antiguamente por los iudígcuas en sus pintu­
ras y actualmente en la cla.boraciou del chocolate. 

ACOCIL.- AcozoLLI: se co!locen con este 
nombre las varias especies del género Cambarus, 
animal crustáceo que vive en los lagos próximos 
á la ciuuad Jo !\léxico. Segun el Sr. Herrera y 
Jlérez, se deriva el nombt·e de las voces atl, agua 
y cozolli, amarillo, 

ACOCOTE.-AcocorLI: derivado, segun el Se­
ñor Herrera y Pérez, de atl, agua y cocotli gar­
güero. Fmto de una phuta de la familia de las 
cucurbilaceas, Lagenaria, vulijaris, var. f3 deL in­
neo, usado en !\léxico desde tiempo inmemorial 
para extraer el jugo dulce del maguey con el cual 
se prepara la bebida llamada pulque. Cuando el 
fruto ha llegado á su mayor crecimiento, cerca 
de un metro de lougilud, se le ahueca extrayendo 
la pulpa por aberluras circulares practicadas en 
sus dos extremidades, y en este estado se emplea, 
á la manera que los químicos la pipeta, para sa· 
carel aguamiel depositada en la planta. 

AHUACATE ó AGUACATE.-AHUACATL: ár­
bol indígena cuyo fruto es comestible. Persea 
gratissirna, Gaern. de la familia de las lauraceas. 

AHUATE ó AGUATE.-AHUATL: espina pe­
queíia. (Vocabulario mexicano de Molina.) 

AHUAUTLE.-AIIUAUTLl: Masa alimenticia 

formada por una gran cantidad de huevos muy 
pequeiios de moscos, iusectos hemípteros, Coriza 
mercenaria y C. (emorata, muy abundantes en 
los lagos próximos á la ciudad de México. Los 
indígenas disponen hacecillos con las largas ho­
jas del tule, Thypha longi(olia, sobre los cuales 
depositan las hembras sus huevos en inmensas 
cantidades; se preparan para comerse cociéndo­
los en hojas de maíz. La voz mexicana se deriva 
de atl, agua, y huautli, bledos;' parece ser que los 
aztecas compararon los huevecillos del mosco á 
la semilla de la plan la llamada bledos. 

AHUEIIUETE.-AIIUEIIUETL: derivado de atl, 
agua y hueltue, viejo. Árbol gigantesco de la fa­
milia de las coníferas, Taxodiurn mucronatum, 
Ten. Es muy comun, por lo ménos en el Valle 
de México, el que la cima de esta planta se cubra 
con la falsa parásita llamada vulgarmente heno, 
Tillandsia usneoides, L., lo cual sin duda se com­
paró á. la cabeza cana de un anciano. 

AIIUIZOTE.-AHU1ZOTL: nombre del 8. 0 rey 
de México. El historiador Clavigero dice, refi­
riéndose á este personaje, lo siguiente: «sus vir~ 
tudcs fueron oscurecidas por algunos vicios, pues 
era tenaz, vengativo y algunas veces cruel, y tan 
inclinado á la guerra, qne parecía aborrecer la 
paz, por lo que el nombre de Ahuizotl se usa pro­
verbialmente aún eulre los espaiioles de aquel 
reino, para significar un hombre que con sus 
molestias y vejaciones no deja vivir á otro. Los 
espaíioles dicen: N. es mi ahuizote; éste el ahui­
zote de N.; á ninguno le (alta su ahuizote, etc. 

AJOLOTE.-AXOLOTL: de atl, agua, y xolotl, 
gloton. (Segun HerrerayP.) Nombre de las va­
rias especies de animales de la clase de los batra­
cios y del género Siredon que viven en los lagos de 

" La primera palabra es la castellanizaila y la segunda la mexicana. 
•• Vocabulario en lengua castellana y mexicana, compuesto por el M. R. P. Fr. Alonso de Molina. México. 1571. 
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México: su carne es agradable al paladar, y el co­
cimiento de la piel es usado en la medicina vulgar 
para el tratamiento de la tisis pulmonar. 

AMOLE.-A~IULLI: se distinguen hoy dos cla­
ses de amole, llamados vulgarmente amole de 
raiz y amole de bolita: el primero es la raíz del 
maguey, Agave ameriwna, L., y el segulldo el 
fruto de una planta de la familia de las sapillda­
ceas, Sapindns arnole, Oliva. Los aztecas no co­
nocieron eljabon, y usaron en su lugar el amole 
que lo sustituye en sus aplicaciones, debido á la 
saponina que contiene. 

ANACAHUITE.-AMAQUAUJIITL: planta medi­
cinal de la família de las borragineas, ConliaBois­
sieri, D. C., usada vulgarmente para combatir la 
tisis. El nombre mexicano significa <dtrhol para 
hacer papel,» (Arnall, papel y quauhitl, árbol ó 
madero) y efectivamente, esta planta y el maguey 
daban la materia prima mils generalmente em­
pleada por los aztecas para este nso. 

APIPIZCA.-APIPITZCA: ave que llega itlos la­
gos del valle de México al aproximarse el invierno, 
por cuyo motivo se le llama tambienLiama-hielos. 
Chroicocephalus at·ricilla, Uainl. Derivado do 
atl, agua, y pipitzca, chlllar. 

ATEPOCATE.-A'rEPOCATL: de cul, agua y 
tepocatl, bebedor. En español, renacuajo. 

ATOLE.-ATOLLI ó ATULLI: de atl, agua, y olli 
ó ulli, hule. Debida alimenticia preparada con los 
granos del maíz, de uso muy generalizado eul\16-
xico, principalmente entre los enfermos, porcou­
siderársele de fácil digcstion. 

AYATE.-AYATL: tejido ralo hecho con algo­
don ó libras de maguey. 

A YOCOTES.-AYECOTLI: variedad u e frijoles 
de tamaño mayor, Plwseolns rnultiflorus, L. 

CACAHUATE.- TLALCACATIUATL: frutos de 
una planta leguminosa, Arachis hipogea, L., cu­
yos granos contienen un aceite alimenticio. La 
voz mexicana .tlalcacahnatl (tlalli, tierra y ca­
cahuatl, cacao) y el nombre especifico griego hy­
pogea, recuerdan la penetracioo de los ovarios 
fecundados de dicha planta en el iuterior de la 
tierra para madura¡· en ella. 

CACAO.-CACABUATL: Theobroma cacao, L.: 
planta cuyos granos sirven para la elaboracion del 
chocolate. 

CACOi\HTE.-CACOMITL: planta de bulbos co­
mestibles, Sisyrinchiwn bermudiana, L., segun 
el Sr. Cal; aunque en los mercados se venden taro­
bien con aquel nombre Jos bulbos de la Tigridia 
pavonia, Juss. de la familia de las iritlaceas, cuya 
hermosa flor fué llamada por los aztecas Ocelo-

xochill, por la semejanza de sns colores con los 
de la piel del tigre. ( Ocelotl, tigre y xochill, 
Ilor.) 

CACo:\HZTLE.-TLACmiiZTLI: earní voro noc­
tumo, IJassaris astuta, 'Yagl. El historiador 
Clayigcro diee no conocer la etimología de este 
nombm: segun el Sr. Herrera y Pórcz, se deriva 
de tlaro, mitad, ymi::tli, gato, y el nombre indi­
caría el pareeido entre ambos animales. 

CACLE.-CACTLI: zapatos usados por los in­
dios, (jite consi::;ten en una suela de piel con tlll 

talou sujetos á la garganta del pié por medio de 
correas. 

CAJETE.-CAXITL: vasija ancha ue forma se­
mie~férir~a. 

CAMOTE. -CA~IOTLI: tn bércnlo alimenticio de 
una planta de la familia de las convolvulaceas, 
Batata edulis, Choisy. 

CAPlJLJN.-CAPOLLIX: fmto muy lmeno de 
comer, comparado por los europeos á la cereza, 
Cerassus capollin, D. C., de la familia de las 
amigtlalaceas. 

CASC.\ LOTE.-TLAXr.ALOTL: planta legumi­
nosa, Cresalpinia cacalaco, H. D. K., cuyo fruto 
es muy rico en tanino y ácido gtdico, y se usa en 
la iudustria como curtieJJte. Segun el Sr. Herrera 
y Pérez, la voz mexicana significa cáscat·a que da 
color. 

CEMP"\ZUCillL.-CE\IPOALX.Ur.IIITL: planta 
ue la familia de las sin:~ntereas, Tajetes erecta, 
L., cnyas flores se us:w en la medicina vnlgar 
como estomacales, fellrífugas y anti-hclmíuticas. 
Parece derivarse el nomllre mexicano de cem­
poalli, veillte y a:uchitl, flor. 

Cl,:NCOATE.- CE.';COATL: nombre do cierta 
cn!eiJra, Pityophis /Jeppei, Düm. yBilw. El vulgo 
cree que c:¡tc reptil mama la leche de las mujeres 
que crian, miéutras estilo dormidas. Parece de­
riyarso de cen, uno, y coatl, culebra: la primera 
de las culebras, segun el Sr. Herrera y Pérez. 

CENZO:'\TLE.-CK'\ZO:\TLJ: cuatrocientos. Es 
la magnilica ave canora de América, que imita, 
embelleciendo, cuanto ruitlo llega á sus oídos, JJ1i­
mns polyglollus, Se!. El nombre mexicano es 
abreviatma de centzontlatole que significa cuatro­
cien las voces. 

COA.-CoATL: instrumento agrícola de Jos az­
tecas, formado, segun el historiador Cla vigero, 
de una punta de cobre con un mango largo de 
madera. La palabra coatl significa culebra y 
tambien gemelo. 

COA TE ó CUATE.-CüATL: mellizo ó gemelo. 
COCO.-CocoA: enfermedad. Familiarmente 
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es muy connm tlceir it lns niüos, se hit'it•ron ó 
tienen coco, cuando han l't~tjhido algu11 golpr. 

COCOL.-CnLTic: co~a torcida. Gcner:llmontc 
se dice hoy coco! it la ligura gt'umétrica llamada 
roml1o. 

COCOLL\..-CncoLIA: ojeriza que una persona 
tiene á otra, OLlio y mala Yoi!llllall. 

COCOi\ETE.-Coco:-;¡:n.: niüo. 
COJ OLITE.- CoxouTLI: a re ga.llinitet'l, Pc­

nelope Jllli'Jlll/'asceus, Wagl., l!amatla vulgar­
mente faisan. 

Cüi\L\L.- CO.\lALLI: utensilio rcclowlo, lige­
ramente cóncavo y delga<lo, de barro, el cnal 
sirve á las mujeres iudias principalmente para 
cocer las tortillas de maíz. 

COPAL.-COP~\LLI: segun la Farmaeope:t me­
xicana, es una resina r¡uc se cree produdda por 
Ja planta Elaphri11111 co¡wllifemm, D. C., <le la 
familia de las tcrebintaceas. Entre los antiguos 
mexicanos el copa! blanco y rcnnallu se dustinaba 
al servicio de los templos, el de cla~e inferior para 
los demás usos: actualmente se aprovecha como 
sucedáneo de la goma elcmi y eutra en la com­
posicion de varios ungi'ten!os. 

COYOL.- CoYUTLI: fruto comestible de un 
palmero, Coceos guacoyale, L. La voz mexicana 
significa«cascalJel,» nombre impuesto al fruto por 
su forma, y porque ya seco, al agitarlo, l:t almen­
dra produce un sonido semejante al de un cas­
cabel. 

COYOTE.-COYOTL: mamífero carnicero, Ca­
nis latrans, Say, muy sermjante al lobo. 

CUICLA.-CurTLATL: excremento. 
CUICO.-CuiCA: cantar. El pueblo !Jajo im­

puso el nombre de «cuico» al guarda nocturno ó 
celador de ciudad, porque éste tenía, en otro 
tiempo, la obligacion de anunciar las horas de 
la noche por medio de un grito fuerte y prolon­
gado. 

CUITLACOCIIE.-Ct:rrLACOCIIi: este nombre 
se aplica á una ave y una planta: la primera, es 
un excelente cantor, Ifarporhynchus curviros­
tris, Scl.; la segnnda es un hongo, Uredo rnaidis, 
D. C., que invade frecuentemente la espiga del 
maíz. Algunos opinan que el nombre del pájaro 
se deriva de cuica, cantar y cochi dormir, tanto 
como decir «cantor noctnrno;» mas el Sr. Her­
rera y Pérez, persona competente á quien con­
sulté acerca de esta etimología, dice lo siguiente: 
<~eSu nombre Cuitlacochi y no Cuicacochi signi­
fica, el que se acuesta ó anida en la basura, no el 
que canta en la noche ó dormido. Obsérvese á 
este pájaro, como lo observaron Jos indígenas, y 

s~ ~·crit qnc, para hacer su nido, bu::<ca trapos 
rteJns, lana, CL~rda, cte., y con esto forma regu­
\;u·mcBtL) su nido (cuitla), y alli dcseansa ó se 
a~ucsta (cochi). Yo así lo he obwnado y tam­
bwu <jliC 110 canta en la noche, lt:tci(·llllo!o en la 
tarde y mits comun mente por la maüaua. 

Cl L\CIL\LAGA.-CuActL\LAcA: parlar mne.ho 
ó gorjear la~ :tYc:s, llic.e Molina en su Voe.almlario 
mexie:mo. Llura este nombre una aro n:lllinitce" 

t.'~ "' Ortalida. iJiac- Cal ti, Baird. Familiarnwn te sella-
ma ch:u~halacas á l:ts personas muy locuaces, á los 
charlatanes. 

ClL\llUIZCLE.-CllAIII.'IZTLl: enfermedad de 
las planta:-; ocasionada por el desarrollo sobre 
ellas üe hongos muy pec1neños. l~amiliarmente 
se tlicc que ha caído chahnizclc sobre una perso­
na, cuando est:t en tlcsgracia porcualquie!'a cau­
sa, enfermedad, pobreza, etc. 

CIL\POPOTE.- CIIAPOPOTLI: producto natu· 
ral, conocido con los no mures de lletun, Pez de 
Judea, Asfalto, etc. Usado hoy principalmente 
en la industria, lo fué entre los iutlios mexicanos 
para inccusar ü sus dioses en ciertas fesli vi dad es. 

CIJAPULIN .-CIIAPULIX: insec.Lo ortóptero, 
muy conocido en el Valle de México, Jimor¡Jho­
pus caiman: langosta, segun el P. Molí na. Cha­
pultepcc signillca cerro en que alJunclan los cha­
pulines, derivado lle Chapulin y tepetl, cerro. 

CIIAUTLE.-TzAHUTLI: planta tle la familia 
do las orquidaceas, Blettia ca.1npanulata, L., 
usada en la medicina vulgar contra la disenteria. 

CHA YOTE.-CHAYGTLI: fruto comestible de 
una planta de la familia de las convolvulaceas, 
Sechíwn edule, Swar. La raíz del chayote se 
llama chinr;hayote, es comestible, y contiene gran 
cantidad do fécula que se usa para la alimenta­
cion de los niños en sustitucion del arrow­
root. 

CIIJA.- CmAx: planta de la familia de las 
labiadas, Salvia chian, La Llave, cuya semilla, 
mezclada con agua azucarada, se usa como re­
frescante. Segun el historiador Clavigero, el 
aceite secante r¡ue contienen dichas semillas, fué 
empleado en la pintura con muy buen éxito. 

CIIICALOTE.- CIIICALOTL: planta espinosa 
de la familia de las papaveraceas, Argemona me­
xicana, L., que crece espontiweamente en varias 
localidades de México. Parece ser que todas las 
partes de la plan la tienen propiedades narcóticas, 
y las semillas contienen un pmgante drástico. La 
palabra mexicana chicaloyo significa «cosa que 
tiene espinas.» 

CHICLE.-CHICTLI: jugo concreto obtenido por 
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incisiones hechas en la corteza del clticozapote, ó 
producido sobre el grano ó semilla, en cuyo caso 
se llama Chicle vírgeJJ. Es una sustancia adhesiva 
como la cera llamada de Campeche, y las indíge­
nas lo mastican para obtener uua salivacion abun­
dante; por este motivo Sllpongo que la verdadera 
ortogt·afía es, como escribe Clavigero, chictli, de­
rivado de chichitl, saliva, no tzicle, como algu­
nos escriben. 

CHICOZAPOTE.-CIIICTZAPOTL: fruto comes­
tible de una planta de la familia de las sapotaceas, 
Sapota aclwas, Mil!. La voz mexicana significa 
zapo te que produce chicle; de chictlí, chicle, y za­
potl, zapote. 

CHICHI.- Cmcm: glándula que secreta la le­
che, y mujer qne cria, ó nodriza. La palabra me­
xicana cláchi significa mamar. 

CliiCUICAZTLE ó CHICIIICAZCLE.-TziTZr­
CAZTLI: se da aquel nombre á diversas plantas; 
mas segun Molina, la voz mexicana designa la 
ortiga comun. 

CHICHICUILOTE.- ATZITZICl!ILOTL: llevan 
este nombre varias especies de a ves zancudas, 
muy abundantes en los lagos de México, perte­
necientes á los géneros Tringa, Macroramphus, 
etc. La voz mexicana se del'iva de atl, agua y 
tzitzicuiltic, cosa larga y flaca. 

CHICHIHUA . .,-CillcmuA: ama de leche, no­
driza. De chichi, mamar y cihuatl, mujer; mujer 
que amamanta. 

CHILACA YOTE.-Tzn,ACA YUTLI: fruto comes­
tible de una planta de la familia deJas cucurbila~ 
ceas, Cucumis citmllus, Ser. 

CHILAQUILES.-CmLAQUlLITL: guisado he­
cho con pedazos de tortilla de maíz en salsa de 
chile. El nombre mexicano iuclica un guisado 
compuesto de yerbas en caldo de chile; chilatl, 
agua-chil ó caldo de cllile, y quilitl, yerbas ú hor­
taliza. 

CHILE.-CHILLI: nombre comun á varios fru­
tos de plantas del género Capsicwn de la familia 
de las solanaceas, usados en México como condi­
mento. Pimiento de los españoles. 

ClliLCHOTE.- CIULCIJOTL: chile ó pimiento' 
verde. 

CHILPIQUIN ó CIHLTIPIQUIN.-CIIILTEC­
PI~: fruto de una planta solauacea, Capsicwn 
microcarpum, D. C., pequeño y de un gusto 
muy picante. La voz mexicana parece compuesta 
de chilli, chile, pimiento, y tecpin, pulga. 

CHlLPOCLE.-CIIILPOCTLI: fmto de una plan­
ta sola.nacea del género Capsiwm. El nombre 
mexicano se deriva, segun el Sr. Herrera y Pé-

rez, de chilli, chile, pimiento, y poctli, humo; 
chile de colol' y sabor de humo. 

CHL\IAL.-CHDL\LLI: esr;udoórodela. El pue­
blo cercano á la ciudad de México, Chimalhuacan. 
debe su nombre á que en los tiempos anteriores 
it la conquista espaüola, sus habitantes se dedi­
caban con preferencia á. la fabricacion de estas 
armas defensivas. 

CIII.MOLE.-CJIJL~IULLI: guisarlo en salsa de 
chile. Derivado de chilli, chile ó pimiento, y mlL­

lli, salsa ó guisado. 
CHINAMPA.-CIII:\"A~IPA: huerto ó jardin flo­

tante. Faltando tierras de cultivo á los mexica­
nos, al establecerse en la isla que eligieron para 
su residencia al terminar su peregriuadon desde 
su patria Aztl:m, recmrieron al ingenioso arbi­
trio de formar huertos notantes sobre el agua de 
los lagos que los rodeaban. El modo 11e hacerlos. 
segun el historiador Clavigero, es el siguiente: 
«Hacen un tejido de l'aíccs y varas de algunas 
plantas acnitticas y de otras materias leves, pero 
capaces de sostener unida la tierra del huerto. 
Sobre este fundamento colocan ramas ligeras de 
aquellas mismas plantas y encima el fango que sa­
can del fondo del lago ..... Estos fueron los prime­
ros campos que tuvieron los mexicanos, despues 
de la fundacion de su ciudad, y en ellos culti1•aban 
el maíz, el chile y todas las otras plantas necesa­
rias it su sustento ..... Habiéndose despncs mul­
tiplicado excesivamente aquellos campos móviles, 
los hubo tambien p;u·a jardines de flores y de yer­
bas aromáticas, que se empleaban en el culto de 
los dioses y en el recreo lle los magnates.» 

La voz mexicana chincunpt~, se deriva de chi­
namitl, seto, y apan, en el agua. 

ClliNCUAL.-TZl:\"QUALLr? inllamacion (eri­
tema) en la piel de los muslos y alrededor del 
ano, que aparece casi siempre á los nifios recien­
nacidos. La palabra parece derivarse de tzintli, 
ano, y de xacualoa,, estregarse rascándose. Muy 
parecida es la palabra tzincuayo, con la cual se 
designa una especie ele chile ó pimiento que pro­
duce escozor al excretarlo. 

CIIINCHAYOTE.-Véase CHAYOTE. 
CIIIPIL.-TZIPIL: niiio enfermo á causa del 

destete. 
CUIQUIIIUITE.-CmQUIIIUITL: cesto ó canas­

to, tejido de tiras de carrizo ú otates. 
CHOCOLATE.-PozoLATL? Bebida de cacao. 

Presento, aunque con duda, la palabra pozolatl, 
bebida de maíz cocido, como la que más proba­
blemente dió origen á la castellana chocolate. 
Los indios preparaban esta bebida de muy dis-



tinta manera¡],: la at'Lmlmentc u~:Hla, 1\H'zrl;m­
dolc vari:ts Sth!~nr·ía::. í'l1ln~ la~ !]HO ~e runta~ 

lla ca~i sien¡pn· el m:tiz: !:d 'o: <'Sio i11i1ny(1 en 
que tlc la palal1ra powl:lt'' (poznlatl) ¡J¡>¡·ir;¡ran 
los COllfltl;~t:ulorp:; la lllllY ~~·mcj:tnll' chocuiare, 
univcr~alnwnlc admilida ;;hnr:t. Lo~ :lzh'eastle­
signahanla hehid:t dt' t\ct::tn ron r;llllllllllre de ca­
nmaaf(, de l:tcualnn pudu !'nt·mar~r· c.hncolalP, 
como tampoco dn crt<'i!ÍW•fl!'t!:Nir!. itriwl de ca­
cao, scgnu opina. !\l:ly:ws. (Orig-em::; dn la lengtJa 
ca~tell:llt:t, n.o 10~.) Otra 1k la~ t'!imolo¡.;ía~ pro­
puestas como proh:dlle e:' .ro¡·ou!l, c.ierl:l lwhiila 
de mait., seg1111 )iu!itla, « ag11:\ fenlli!!l[:tda y pi­
cante,» dice ni autor t¡lli) la prnpíine; ma:-; atcn­
•liendo !t que .tnco signilil':l «W~:I. ;¡gría,>' Cll}<t 

cualirl;ttl eit:rl:uw~nln no li;•JJIJ el dwrolato, l'l'l'O 
. no es de admílit·::.e esta opiuioll. El YÍ:1j1'rn Gago 
dice lo ::;ignieuk: ,, L;t p:da llra dweol::l1! e:-> india, 
compuc~la, segun algunos, de ate, ú segun otro:-;, 
ue a!lu, qno en lnngu;¡ mexit~:tlla r¡uier·e tkcir agua 
y de! ruido que ilace el :1gtra nn la r;1si.ia donde se 
echa el ¡~hocolale rpw :11 hcn·ir parm:¡J r¡nc repite 
choco, choco, rlwcu, C!!ando se IJ:tle eon ol mo­
linillo hasta que su he la espnma il borbotonc:1. » 

(Viajes en la Nwwa J·:~paúa, tom. I, r1itg. :w:i.) 
El hislorhdor Cl:!YÍgero da á In bebida do cacao 
el nombre dwcolat, con el en:tllo CO!IOI:i:ln, se­
guu él, los indígtma:-. A pesar de tau n:spoLahlc 
autoritlad, creo dwlosn C3tn origen, pues el Vo­
cabulario de MoliDa no trae esta pa.l:1bra, y el 
desacu.mJo mismo en r¡ue e;:;til n los que so han 
ocupado ¡h;! astmlo, llOS indica l}lle no ha pro­
ralccido esta opillion, 

CJIOCIIOCOL.- T1.orzocoLu: recipieule de 
lmTo coci1.1o y de forma ea~i e:;[ó;'ka que sirvió 
entre los :ízleeas y se nsa en l:t adualida:l para 
conducir el agua potable á las casas; citntaro 
grande, segun Molina. Segun el Sr. Herrera y 
Pérez, la voz mexieana riene de t~ot:oponi, eosa 
que hace eslmcntlo eu;wtlo la. vacían. 

ELOTE.-ELOTL: esJliga 6 mazorca de maíz 
ántes de endurecerse. 

EJOTE.-Exon.: vaina ó legumbre verde del 
frijol. 

EPAZOTE.-EPAZOTL: planta de la familia de 
.las ehenopocliar.cas, usada, por los indígenas co­
mo condimento, Chenopodium arnbrosioirles, L. 
Otra especie, el Ch. fcetidwn, Schrad., tiene un 
olor repugnante, y esta circunstancia diú orígcn 
probablemente al nombre epazote, dcrinu1o de 
epatl, zorrillo, animal en ya orina es muy fétida. 

EQUIPALL-IGPALLI: silla. Ahora se llaman 
así ciertos asientos hechos con un tejido de pal­
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ma, fahrieados e~perialmente en el Estado de 
J;\IÍ:il~\). 

E~tTJ\CLE.-ITZCU~TLl: t'uadrúpt'do paro­
eido ;¡J porro lflll' Jo;; azlt't.a~ !'tJhalta u para comer; 
hoy se da n:;te nmnbro al perro t.~allojero g\Hleral­
men!(• llaeo y rln mal as.¡wcto. 
ES()UTE.-f~IJl ITL: grano !le mai;:: I'CHlllla­

¡Jo por la at:don dd fut'go. MI!Zei:Hio:>- los e~qnítes 
con miel so forman uua;-; 1 tola:; quo se remllln en 
Mt·xieo con el llOlllllrü do «palmnitas» y ~ou una 
ngr:Hiahle ;nmquc indigesta golosina. 

IIL\CAL.-iJliA rliCALLI: especie de gran jaula 
de palo, ns:Hla por lo~ índigeua~ para trasportar 
á cue~t;l~ ;:;us mcrt~aucbs. Se derira la palabra 
qurwlwalli do r¡uauitl, ár!Jol, madero, y úe calli, 
ensa • 

HL\CALCO.- QrArucALro: uomhre ile una 
mlk de la ciud;ul de ~léxieo, drrivado de quauh­
wlfi, eim~el y co, lugar. «Las prisiones, dice el 
hislot·iador de ~lúx ieo, Orozco y nerra, eran de 
dos cspceios. La llamada teilpiloyan, Jugar de 
pro."-0:1, en rruc esL31Jan detenidos Jos ilolillcuentes 
de penas leYes; el wauhcalli, casa de madera, 
especie de .íanla fuerte de vigas, en qne se guar­
daban los eondeuados 1t muerte y prisioneros de 
guerra destinados al sacrificio.» 

IHJACAMOLE ó GUACAMOIJ~.-AilGACAMO­
LLl: salsR de aguacates. La voz me:xican;t viene 
rlc ahuacall, aguaratc, fruto indígena, y ue mo­
lli, salsa ú gui::;ado. 

HCACA1lOTE ú GCA.CA::\IOTE.- QuAUIICA­
MOTLI: tnbúreulo muy rico en fécula, pmducido 
por el .Llfanihot aipi, Phol., planta de la familia 
do las cnforbiaceas. La voz mexicana se deriva de 
quauhill, itl'bol, madero ó lefw, y cam.otli, camo­
te; el tuhórculo crudo es patecido efer,tivamente 
it un tallo leüoso de cerca de Om2;) de largo por 
Omi) de diiunetro. 

H UACJHCIHL.- QUACBH'JUL: ave de cabeza 
roja: gorrion. Se dice que una persona ostit he­
cha un huachichil cnando tiene el rostro encen­
dido por cualc¡uiera causa, como insolacíon, 
ira, etc. 

IIUAJE ó GUAJE.-liUAXI:X: calabazo; fruto 
{le la Crescentia cujete, L., el cual, ahuecado, 
sirve para hacer los utensilios domésticos llama­
dos tecomates. El nombre se aplica tambien á 
la persona ele cabeza vacía, al necio ó tonto, y 
generalmente en el mismo sentido metafórico 
y familiar que la palabra calabaza.-:Fruto co­
mestible de una planta leguminosa, Acacia esctt­
lenta, L. 

HUAJOLOTE.- IIrE:XOLOTL: pavo comun~ 
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ftfeleagris gatlopw:o, L., .!le vallo á Europa por 
primera vez ele l\Iüxico> y la mits útil, scgnn 
Humboldt, de las a ves galliniu:cas domésticas. 
El nombre se compone, segun el Sr. Herrera y 
Pérez, r1e 1mci~ gran y a.:o!otl, glolon. 

liUEPIL.-liL:lPILLI: camisa de algodon, sin 
mangas, lJsaua desde tiempos antiguos por las 
mujeres de raza india. 

HUILOTA.-IIclLOTL: paloma nolable por la 
dulzura de su canto, Zencti!lum carolincnsís, Bp. 

ITACATE.-lTACATL: pl'Ovisíon, mochila ó 
despensa de ca.mino. (Voeahulm·ío de nlolina.) 

IXTLE.-Icwru: Jlilo ó piLa preparados con 
las fibras del maguey para usos iuduslriales. 

IZTLE.- ITZTLI: ohsidíana. Los mexicanos 
usaron esta roca para hacer pnn tas de fiecha y 
lanza, lancetas para s:wgrar, ídolos, mitscaras y 
otros objetos. 

JACAL.-X,it..;ALLl: casa de p:~ja ó zacate, 
choza. 

JAGÜEI.-XAHUEX: l'CCeptitcnlo a¡·tificial de 
agua, derivado de xananicf, vaciar agua ú cosas 
líquidas. En los puclJlos do México en que esca­
sea el agua potaiJlc, acostumbran los habilanles 
recoger las aguas pluviales en uu gran depósito 
artificial hecho en la tierra. 

JALOCOTE.-Véase OYA)!!~L. 
JALTOMATE.-XALTOMATL: pla.uta de la fa­

milia de las sol;maceas, Sarcwha jaltomata, 
Schl., cuyos frutos son comestibles y las hojas 
tónicas y anodinas. 

JíCAl\fA.-XICAJL\TL: tubérculo alimentieio, 
de una planta legumino:sa, indígena y cullivada 
en México, Doliclws tuberosa, Lamk. 

JÍCAlL\..-XrcALLI: utensilio indígena para 
beber, hecho con ol fl'ulo (epi carpo) de ciertos 
calal.lazos. (Véase TEco~uTE.) 

JICOTE.-XIC01'LI: abejorro, gran insecto hi­
menóplcro del género Bombus, p1·ovislo ue un 
aguijan, con el cual produce heridas muy dolo­
rosas. 

JILOTE.-XrLOTL: espiga ó mazorca de maíz, 
cuyos granos no están maduros. 

JINICUIL.-XLIICUILLI'?: fruto comestible, de 
una planta de la familia de las leguminosas, Inga 
jinicuilc, Schl. 

JJOTE.- XIOTL: enfel'medad caracterizada 
por manchas en la piel, de diverso color, tama­
ño y forma, cubiertas por escamitas epidérmicas 
semejantes á salvado. Pityriasis versicotor·. 

JITOi\IATE.-XlTOMATL: fruto de una planta 
indígena de la familia de las solanaceas, Lycoper­
sicum esculentwn, D. C., muy usado como con-

dimento. En Europ<t se le llama "tomate'· dán­
dole el nombre que coerespondc al fruto Je otra 
planta de la mbim familia, Physalis rulgaris, L.: 
ambos fmtos son bayas, el tomate es blauco ama­
rilio, liso en su superficie, cubierto cou uu ciüiz 
acrescente ó inducium, de forma esférica y de 2 
il 4 centímetros de diámetro: el jitomate es casi 
siempre u e u u color rojo, dcpl'imido en el sen tillo 
de la uireccion (}ül pedúnculo que lo sostiene; su 
superficie, rumquc lisa, presenta lineas de huu­
dimicuLos, no tiene inrlnvímn, y su tamaiio pue­
de sot· de (l á W ceatimctms e u ~u mayor diúme­
tro. La voz mexicana xitomatl, se compone de 
xictli, omhlígo, y tomatl, Lomale; el fruto pre­
senta en efecto una especie de ombligo cu el lu­
ga¡· de insercion del pcd:uJeulo. 

JOCOQUL-Xococ: cosa agría. Prepamcion 
alimenticia, de gusto ácido, hecl!a con leche. 

J UIL.-Xot:JLl.X: pescado peqnefío e ruc vi ve en 
los lagos ¡wóximos á la ciuuad de México. Cypri~ 
nus americanas? 

l\IACA~A.-~IACUA!Il'ITL: arma de madera it 
manera de espada. Se deriva esta palabra de 
waytl, mano, y de r¡1uwitl, madero. Es dudoso 
si la palabra macaua es uua corrupcion do ma­
cnauhitl: el Sr. Omzco y Berra dice que fué in­
troducida por los cspaiíoles, tomitodola del len­
guaje de las islas cu donde los indígenas usaban, 
segun el obispo Las Casas, cim'Las espadas hechas 
de madera de palmero. El Conquistador anónimo 
dice, respecto al macuaulluitl do los aztecas, Jo 
siguiente: «Tieuen tambicn espadas, que son de 
esta manera: hacen una espada de madel'aá modo 
de montante, con la empuñadura no tan lal'ga, 
pero de unos tres tlcdos de ;m eh o, y en el filo le 
de jau cíel'lascaualcs en lasque encajan u u as na va­
jas de picu ra viv:.t, que cortan como una navaja de 
Tolosa. » Esta arma se :tseguraba en el brazo por 
medio de una correa q ne teuia en la empuñadura. 

MACIIINCUEPA.-~IoTZL'íCUEPQUI: voltereta. 
Vuelta que dan los muchachos apoyando la ca­
beza y las manos en el suelo y empujando con 
fuerza el cuerpo con los piés para venil' á cae¡· 
de espaldas.-Nombre de una calle de la ciu­
dad de :México. 

MALACA.TE.-MAUC1TL: instrumento para 
hilar el algodon, á manera del lmso .-El torno 
que en las minas sirve para subir ó bajar. 
~IALACACHOXCHE.-MALACACHOA: dar 

vueltas en rededor. Juego de niños que consiste 
en girar t•ápidamente, alrededor de un centro 
cualquiera, estando asiúos por las manos y con 
los brazos extendidos. 



MA P ,\CliE.-.'\L\ PACII: animal ~~arnkero. flro­
ciou llernwul e; i i, \'a r 111 eJ;i 1'111111, Ba i ni , llamado 
tamhhm Tl'jon :;olítarío. 

~L\ YATE.-.'\IA YATL: ínc;pcl¡l t:Ph't.lplero esea~ 
raiJitleo, lfal/orhina iJII!)I'ÚÍ f Jl. 80ÓI'illa. 

MECAPAL.-.'\IECAPALLt: cordel para asegu­
rar la carga. 

MEC\TE.-.'\IEt:ATL: :-og:t ú GO!'llül. 
.1\IEL\TE.-:\lETLI.TI.: piedra para moler el 

maíz y formar la masa cou tiWJ se lt~u:eu las tor­
tillas. 

METLAPlL.-l\IETL\PJLLJ: píetlra de forma 
casi cilímlrka, aguzada en sus extremidades, co11 
la cual iiC nuwle el maíz lrilurftlldolo sullre el 
metate. Deri rada de metlatl, lltutalc, piedra 
para molm\ y pilli, hijo. 

MEZCAL.-:\fKXCALLJ: pcucas ú lwjas cocidas 
del magm•y, de gu:;to agr~uhble, pero (Jllü pro­
ducen escoriaciones en los labios it las perwuas 
no acostumbradas it comcrlas.-c\guanlicnte que 
se extrae de la misma planta. 

i\IEZQUlTI~.-l\IIZ\l¡;ITL: pla.nta. de la familia 
de las leguminosas, Prosopis dulds, U. B., cu­
yos fmtos son comestibles y CJIW produceu lago­
ma <le! país, de vropicú:ulcs análogas á las gomas 
del Senegal y arábiga. 

1\lEZTLAPIQUES.-MICHTLAPIQUI: pescados 
pequeüos oe los lagos oc ~lúx.h:o, que se venden 
eu el mercado asauos y euvuclLos en las hojas 
(brácteas) que cubren la c,;píga del maíz. La 
palabra se compoue de midún, pescado, y tla­
pictli, cosa cuvuella eu hojas. 

l\IILPA .-MILLI: pordon tic terreno cultiva­
do. Ahora soto se aplka el nombre á los sem­
brados de maíz. 

MITOTE. -1\IITOTL: baile ó da m: a. Se usa 
como siuóuimo de alboroto, tnmullo, escánda­
lo, etc. 

MOLCAJETE.-MuLCAXITL: utensilio de pie­
dra, redondo y !meco, para hacer Deri­
vado de mulli, salsa ó guisado, y caxitl, cajete> 
escudilla. 

MOLE.- MULLI: salsa ó guisado. Ahora se 
da este nombre solamente á los guisados condi­
mentados con chile ó pimiento. 

MOLJi\'fLLO .-l\'IoLI~IA: menearse ó bullir 
algo, segun el Vocabulario de Moliua. El moli­
nillo es un instrumento pequeíio, de madera, que 
sirve para batir el chocolate con el objeto de que se 
forme espuma: consiste en un eje cilíndrico con 
una especie de rodaja cerca de su extremidad in­
ferior, la cual se inti'Oduce en el jarro que contie­
ne la bebida, é imprimiéndole wovimientos de 
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rnlat'inn con las palmas de las manos, se obtiene 
el 1\n propuesto. 

1\IO~IOZTLl.-lhl)lt;zTLI: lngat·para sact•ifido 
it lo~ ido los, ¡titar. Ahora llaman así, y tambieu 
t laldc.~, á montículos tle tierra, muy almndaules 
ou el p;tis, cuutcnieudo en su interior osameu­
tas hu manas, ülolos y objetos del arte auligno 
azteca; son tu m has, altares ó ruinas de las casas 
ue los antiguos habitantes . 

;)lO YOCUIL .-Morocmr,r: insecto díptero 
cnya lana vivo bajo la piel del hombre, J)erma­
tobia no:cciiLlis, Gotulot. Podrá del'ivarse de 
moyotl, mosquito, y cuitia, tomar algo il ott·o, 
indit\autlo así el parasitismo del insecto áutes de 
tra~ronnarse. 

l\lUlTLI~.- jluYTLI?: planta cultivada en Mé· 
xieo, CIIJa:'l hojas, eu infusion, se usan en la me· 
diciua vulgar para el tratamiento de la diseul(Wia; 
Seriwgraphis mohintli, D. C., de la familia de 
bs a can laceas. 

NAUUAL.-NA!!UALLI: bruja. Se invoca. este 
nombre como cspautajo para atemorizar á los 
niiios y reducirlos al órden. 

NAIIUATLATO.- NAIIUATLATO: intérprete, 
faraute, segun el Vocabulario de Molína. Nom­
bl'C de una calle de la ciudad de l\Iéxico. 

NENE.-NE:\ETL: muñeco. Se usa en sentido 
familiar y metafórico diciendo que es un nene el 
niíio, el hombre de poco mumlo y la persona da 
baja estatma. 

NEJAYOTE.-NEXAYOTL: agua con cal e u que 
se ha cocido el maíz para. hacer tortillas, usada 
vulgarmeule para combatir la hidrofobia ó rabia 
en Jos perros. La palabra se compone de tlexatl, 
lejía, y ayotl, caldo. 

NEJE.-NEXECTIC: color de ceniza. Es muy 
comun que it las tortillas de maíz, que no tienen 
el colm· blaneo, se les llame uejes ó nejas. 

NEUTLE.-NiiCUTLI: miel. La bebida llamada 
hoy pulque, se obtiene por la fermentaciou del 
líquido azucarado llamado aguamiel, que se re· 
coge en una cavidad hecha á propósito en el cen· 
lm del maguey, metl. De aqui vino seguramente 
la palabra neutleJ que el pueblo bajo da á. veces 
al pulque, cuyo nombre mexicano es octli. Las 
voces maguey y pulque no son mexicanas; la 
primera es de las islas, y la segunda, segun Cla· 
vigero, es de la lengua araucana de Chile, y con 
ella designan los indios de allí á todas las bebídas 
que usau para embriagarse. 

NIXCO.MlL.-NEXCOl\IJTL: olla de barro con 
agua de cal para cocer el maíz con que hacen las 
tortillas. Derivada de nexatl., lejía, y aomitl~ olla. 
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NOPAL.-:\iOPALU: plant:ulc la familia de las 
eactaceas, cnyo tallo y ramos comprimidos (Cia­
d odios) tienen aparieneia de hojas. El fruto, noch­
tli, es comestible, y los espafíolcs conqnistadorcs 
le llamaron «higo de {ll(fias; » mas ahora se le co­
noce con el nombre de «tuna,» palabra tomada 
t.lel idioma de las islas. 

OCELOTE.-OcELOTL: tigre amcrit:ano, Felis 
pardalís, L. 

OCOTE.-OcoTL: árbol resinoso de la familia 
de las conífet'as, Pinus teocote, Schcid, el cual, 
por incisiones hechas en sn corlez:l, produce la 
trementina llamada de pino ó de ocotc que se 
usa como sucedánea tle la trementina de Hm·cleos. 
Antes de la conquista del país por los europeos, 
los mexicanos se sirvieron en el interior de sns 
casas, de la madera del ocote para alumbrado, 
cortándola en rajas delgadas, qno lijas por uu 
extremo, se oJJccndian por el opne::-to. 

OLOTE.-OLoTt.: eje ele la c~piga del maíz, 
despojado de los granos. 

OTATE.-OTLATL: planb,:lo la familia de las 
gramíneas, cuyo fuerte la!lo sine para hacer has­
tones, etc. 

OYAMEL.-Ou:-.mTL: árbol de l:l familia de 
las coníferas, Pinus religiosa, H. B., qne pro­
duce la tremculina do aheto llamad:t tamhinn, 
aceite de abeto y aceito de palo, cnya composi­
cíon es idéntica á la do la teemontina de Venceia. 
La madet'a es empleada para eonstruccifltJCS 
1igeras, y los indígenas, al volver de s11.~ rome­
rías, eolocan estampas de saHlos 011 ra.mas ele 
este árbol, por cuya eireunslancia Humboldt le 
UÍÓ Clllornhrc espedlico religiosa. 

PAP.\CII0.-P.1PAC!IOA: movet' [:1$ piema~ al 
enfermo él cosa :;cmejantc, segun el Vocahulado 
1nexicano de :Molina. A los enl'nrmos de e:Jien­
tura se les procura .rm pasajero alivio, ejerciendo 
suaves presiones con las palmas de las manos so­
bre Jos miembros adoloridos, iL cuya operacion 
se le llama vulgarmente dar papachos. Fami­
liarmente papachar es sinónimo de acaricí;:u·, 
halagar, ete. 

PAPELOTE.-PAPALOTL: mariposa. Juguete 
de muchachos, de forma y tamaño variable, he­
cbo de papel con un annazon de cafías, el cual 
se lanza al vierJto por medio de un hilo. Cometa, 
en español. 

PEPENAR.-PEPEXA: accion de recoger obje­
tos peqneflos esparcidos. 

PETACA.-PETLACALLI: area ó baúl. Lapa­
labra mexicana parece compuesta de petlatl, es­
tera, y calli, casa. 

PETATE.- PETLATL: !'~lera indígena tejida 
con hojas de palma ó 1le otras plantas. 

PILTO:\CLE.-PlLTi;:\TLl: niito, llllli:haeho. 
Familiar y metafóricamellle ~e aplica il Lodo ob­
jeto pcr¡rwiío. 

PI~.\C.\TE.-PJ::"i.u:,\TL: insecto del únlen de 
los eo!eópleros, El!'odes angusta/11, y/~'. /ilflf}Jut. 

PL'\OLE.-Pl\OLl.!: alimento indi¡.re11a. ¡:om­
[RWSlo do urt:t mezcla de pohos tlt: maíz y semi­
llas do cflia. Ahora s.e su~liluye !:t chía con el 
azúcar. 

PILGLt\KJO .-Ti:Pi Lllli,\:\: hijo.::, hijas ó nie­
tos, sr:gnn el Vocabnl:lrio de :\1olina. Sn llamn. 
ahora asi it persona do poco nler, ú rlc inlim3. 
posidon soeial; al servil ó ad11lador se le (liec pil­
guancjo de aqncl a.nle quic11 se humilla. 

P!LE\QUE.-TJLt\<Jn: pantlo. Dícc~e fami­
líarment'J del que comiú mucho: «SO puso pilin­
quc. » 

PILMA".'IL\.-PIL~JE)IE'!: niííera, cria¡la (}tiC 
llm·;t al niüo en brat.n~ y lo tli\'i(:rtc. Tlerir:ula 
de piUoutli, níí\o, y 1nemc, lleva¡· carga. ü cuestas. 

P [()CTL\.-Pioc!ITLl: meehon de polos que de­
jan en el cogote it los mndtacho.~ Cl!awlo los tras­
qn]Ja n, !'cgnn l'l Yoealmbrio de 1\Iolina. Ah o m. 
se lbma piocha al corte de la barba en forma de 
pera, ([\lO u~an cspcci:dmcnte los mililarns. 

PlPlOLEHA.-Re usa r~l<l vo:t, par:t design:tr 
nn:t remdon de niiíos. Podrit deril':trSi\ de pípil­
pi!, nwclmcliiws, ú de pipiolin, :dJnj:l, enjambre. 

PIZC\.-PlXC.I: cosecha de los !'rulos, priuci­
palmclll.e (!el maíz:. 

PIZTL E.-PiTZTLl: lumsn de fruta.. Se da 
ahora e::. lo llümbre a 1 rah:dlo llliiY ila.eo que tiene 
Jos 1! u esos fonados enn la piel. 

POCIIOTE.-Pocw1TL: hrbol de la familia de 
las IJOmbaceas, Eriodendron Wlfracluo.wmJ D. 
C., euyas semillas esbn cubiertas poe pelos pa­
recidos :1.1 algud rm. 

POPOTE.-PnPOTL: tallo delgado de UD a plan­
Í:l de la familia de las gramiueas:, sine para va­
rios liSOS y priiH~ipalmenlc para har.er escobas. 

POZOLE.-PozoLATL: bellida tle maü eoeido; 
segun l\Iolina. Ahora. se llama así [t un guisado 
hecho cou granos de maíz cocidos eu agua con 
chile. 
QUAJILOTE.-Qe"HJH~ILOTL: fruto comesti­

ble do una planta de !:1 familia ele ias bignomia­
ceas, Pannentiera edulis, D. C. 

QUAPAZTLE.- Qt:APPACHLJ: wlor leonado ó 
medio morado, seguu Mo!iua. Se dice tambien 
de Jos colores apagados, desteiíidos. 

QUATEZON.-QUATEZO.\: pelon. Se aplica á 
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los animales üquiencs se les han quilatlo los Gner­
uo~, cspedalmt:llltl al t~:lrtH'!'O. 

QUA liTEClHL\TE.-I)l.\1 t!ri):tnL\TL: planta 
u e la familí;t de la~ hignunian:a:>, Crl'~ccut ia afa­
ta, II. B. K., euyo frnlo y hujas lít:tHlll aplicacio­
nes medicina les. La voz llH'\ it·am es t:ompuesla 
lle rfltallltili, ilrlJul, y tecutJwll, teeomate, escu­
dilla. 

QU.\UZO.\TLE ú UL\ LZU:\TLE.-QUAU!!· 
TZO:\TLt: plauta. eome::tihle dt; la familia do las 
chenopodiaeeas, CheJWJitH!il/m úonltS Jleuriws, 
L. \:m; deei\'atla do fJIWilhtlí, ári.Jol, y t::.ontli, 
ca helios. 

Qt:EUTE.-QnuTL: yerba eomesLible de la 
fam i lía 1lo las sabobceas, Al ri¡;h:l: Jwrtemis, L. 

Q[ll\llL.-QmiiLl.l: lio de w¡nts, malela. 
QCiOTE.-Qt:wn.: l!a~ta, llt>lwedo ú eje 11o­

rife¡·u dd maguüy. 
QL:ISQUEJllTL.-(Jt:Al'liVlEjJITL: pieza ue 

vestido usada pol'las ludias, que sirve para abri­
gar pecho y c~palda. 

TAH.MANfL.-TL:\XA)L\.XILLl: La.hlila de ma­
ocra, angosta y tlelgatla, propia para hacer teja­
dos y otras obras ligeras rlc earpinteria. 

L\l\JAL.-'L\,\L\LLt: alimcuLo i11digcna hecho 
cou !llasa do granos de maíz, Cll\'Uelta en las ho­
jas que cubren las espig;ts t'l mazorcas de esta 
plauta, y codJo ea olla al v;tpOt' do agm. 

'L\PAXCO.-TL.\PA:\CO: Cll la azolea, segun 
el Vocabulario de Jioliua. Alwra se llama así á 
la parle superior do um pieza. de hahitacion, 
diridhla eu dos partos sobrepuestas por un piso 
ue madera y comuuicamlo ambas por uua esca­
lera. 

TAPEZTLE.-TLAf'ECIITLr: espcdc de angari­
llas para trasporto. 

TECALL-TEZCALLI: roca iudígena alabastro~ 
caliza, cou la cual se !tacen acluaimento eu Mé­
xico diversas piezas de om:.tto, en suslilucion del 
mármol. 

TECOLOTE.-TECOLOTL: lJuho, Bttbo virgi­
niau~ts, Rp. 

TECOMATE.-TECO:.IATl,: Yasija beclla con el 
epiearpo ó cüscara dura del fruto de uua planta 
de la familia de las cucu rhi taceas, Crescentia cu­
jete, L. La jícara y el tocomate son dos utensilios 
de forma di versa; aquella representa la mitad 
exacta de una esfera, y éste tiene la boca más 
estrecha, porque se aprovecha casi todo el fruto. 

TECPAN.-TECPAií: casa ó palacio real. En 
la ciudad de México se conoce todavía con este 
nombre una casa antigua destinada hoy para asilo 
correccional. 

To.uo III-17 

TEJOCOTE.-TEXOGOTL: fruto comcslih\o tle 
una planta de la familia du las rosaccas, Cratm­
gus IIIC.!'ÍW/111~, l\loc. y Soss. 

TEJOLOTE.-Tl·:XOLOTI.: moledor de piedra, 
mano tle morlcro, de forma especial, propio para 
moler 6 clcsmeruJzar alguna sustauda en elnten­
silio tlc cocina llamatlo molcajete. Yoz derivaua 
de letl, piedra, y :rolohuia, majar. 

TE.i\L\ZC.\L.-TE~IAZCALLI: bailo de vapor. 
«El tema:;calli ó hipocaustro mexieauo, se fabri­
ca por lo comlm de ladrillos crudos. Su forma 
es muy ::;cnwjalJle ftla de los hol'Hos de pan, pero 
con la d ifercncia quo el pavimento del leimzcalli 
es algo convexo y mits bajo que l:t snperllcie del 
suelo, en lugar que el de nuestros hornos os llano 
y clerado, para mayor comodidad del panadero. 
Su mayor diitmctro es de cerca de ocho piés, y su 
mayor elevacion de seis. Su eutl'ada, semHjante 
Lam!Jien it la boca de uu llomo, tiene la altura 
suücieulc para que un hon1bre éntre de rodillas. 
En la parle opuesta á la entrada hay un hornillo 
de piedra ó ladrillos, con la boca. llitcia la parte 
exterior, y con uu agujero en la superior, para 
dar salida al humo. La parte en que el boruillo 
se une al hipocau~tro, la cual tiene dos piés y 
modio e11 cuadro, está cerrada con piedra seca 
de tetzontli, ó con otra no ménos porosa que 
ella. En la parte superior de la bóveda, hay otro 
agujero como el de la hornilla. Títl es la estruc· 
tura comun del tomazcalli; poro h~ty otl'OS que 
no Licuen bóveda ni hornilla, y que se reducen á 
unas }Jequefías [)ÍCz.as cuadrilongas bien cubier­
tas y defendidas del aire.» (Clavigcw. Ilistoria 
antigua de México.) 

TENATE.--TANATLI: especie de eesto, defor­
ma cónica, formado con hojas vegetales largas y 
delgadas, entretejidas. 

TENCUA.--TENCUAPUL: persona que de nací­
miento licuo el defecto de tcuer el labio di vid ido. 
Labio leporino. Tentli, labio. 

TEPALCATE.-TEPALCATL: fragmento de va­
sija de arcilla. 

TEPEIIUAJE.-Tr,:PF.IIUAXIN: árbol de la fami­
lia de las leguminosas, Acacia acapulcensis, H. 
B., cuya cot'Lcza se emplea como astringente; la 
goma que produce como sucedánea de la arábiga, 
y la madera, <lura y resistente, para muebles. 
Cabeza de tepehua}e, es frase familiar para indi~ 
car que un individuo es necio ó caprichoso. La. 
voz mexicana se compone de tepetl, monte, y hua­
xin, huaje. 

TEPETATE.-T~<:PETLATL: roca propia para 
construcciones, formada por un conglomerado 
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pomoso. Esta palabra parece fot·mada de tetl, 
piedra, y petlall, petate, estera. 

TEPlTO.-TEPno: peqneño. Barrio situado 
al norte de la cirulad de México. 

TEPONAZTLE.- TEPOXAZTLI: instrumento 
músico, do madera, en forma de cilindro hueco, 
con dos lengCtetas, sobre las cuales se bíere con 
bolillos, prodncieudo dos tonos distiulos. 

TEQUEZQl.TfE.- TEQUJXQl!ITL: eflorescen­
cias salinas naturales fonnadas especialmente 
por carbonato de sosa. La palabra mexicana me 
parece derivarse de tetl, piedra, y quia;tia, pa­
recido ó semejante. 

TEZONTLE.-TEZOXTLI ó TEZOXECTLI: lava 
volcánica, porosa y muy resistente, empleada co­
mo material ele construccion en los eclilleios lle 
la ciuuad de México. Parece derivarse la palabra 
mexicana Lle tetl, piedra, y zonectic, co::;a. fofa, 
esponjosa ó liviana. 

TIANGUIZ.-TIAXQUIZTI,I: mercado. 
T1ANGUIZ-PEPE TLA.- TIA~QlllZPI~l't<:TLA: 

planta medicinal de la familia de las amaraulaceas, 
Alternantltera achyrantha, D. C., que goza de 
gran reputacion en México para el tratamiento 
de la fiebre tifoidea. La voz mcxican<l. so com­
pone de tianquiz tli, mercado, y pepecht!i, col­
chon ó cosa semejante. 

TILICHE.-Tt.ACHICHITL: remiendo. La elase 
muy pobre del pueblo ele w~xico, llama tiliches, 
en general, á la ropa vieja y desgarrada por el 
liSO. 

TJLMA..-T!DIATLI: abrigo de manta it ma­
nera de capa, u.,ado por Jos indios. 

TIZA ó TIZATE.-TIZATL: tob~t com¡nte::;ta de 
restos orgáukos fósiles, de Fitolitarias en la rlel 
valle de Toluca cstntliarla por Ehrcmherg, que 
tiene vados usos inüoslria!es y eu la economía 
doméstica. 

TLACO.-TJ.ACOUALQXI: monetl<1. Se llama 
aho1·a tlaco, á una moneda de cobre cuyo valo¡· 
representa la sexagésimacuarta parle de un duro. 

TLACOTE.-TLACOTO:'\: pe(¡lleüo [llt110l', di­
-vieso. 

TLACUACHA.-TLAQUATZlN: hembta del ma­
mífero conocido en México con el nombre de 
'Tlacuache, Didel]Jhys virginiana, Kerr. Fami­
liarmente se llama, entre esLudiantes, hacer la 
tlacuacha, á fingirse enfermo para no estudiar, 
\luya loeucion tiene sn explicacion en la signiente 
observacion deAudobon: «Si es sorprendido este 
animal por el dueño de un corral, en el momento 
de estar devorando una gallina, se enrosca en 
bola y recibe con paciencia Jos golpes, porque 

sabe que no puede oroner resistencia. Cuanto 
más ~e enfurece el homhre, m(~nos manille:::ta el 
animal intoncion de vengarse; mny !(~jos lle esto, 
permanece inmóvil sin dar seiíalos ele vida, con 
la boca abierta,, la lengua colgante y los ojos cer­
rados, ha~ta ([lre su verdugo se aleja, comencido 
de que ya rw existe. Pero no es así: el ~rrtinwl se 
fingía nwerto, y ap6nas vuelve su enemigo la es­
palda, se pone tic pió poco il poco y huye con la 
mayor rapidez posible para ganar el bosque.» 

TLACUACilE.-TLAQUATL ó TLAGUATI.l:i': ma­
mífero qnc licue una holsa formada con la píe! 
riel ricutre, en I::L cnal lleva la lwmbra á sus hi­
jos hasta su cornplclo,erecimíento. /Jide!phys vir­
giniana, KetT. 

TLACUALEHO.-T LAQlTALOXJ: comida. De 
esta Yoz mexicana se ha derivado «tlacu;llero,:. 
pam designar á la persona que lleva la comida á 
otro. Las mujeres de los trabajadores del cam­
po, cuando se ocupan de este servicio, u icen ir á 
« tlacualcar. » 

TLACIHQUK-TLACI!IUALOCTLI: pulque 
un Ice. 

TLA U YOTE.-TLALAYUTLI: calabaza Sil\'CS· 

tre. Se llaman tambien tlalayotcs á los frutos de 
a!gnnas aselepiadeas cuya forma en algo se pare­
ce it la calahaza. La voz mexicana se compone 
de llalli, tierra, y ayntli, calabaza. 

TLALCOYOTE.-TLALCOYOTLI: cierto adive 
que se:cscoiHle debajo de la tierra y la cava como 
la tuza, dice :\lúlina cu su Vocalmlal'io mexíearJO. 
Es el Tit:ridert americrma, verlandieri, Allen, 
mamífero cuyo nombre mexicano se compone uc 
las palabra~ tlalli, tierra, y CO!folli, coyote. 

TL\ LPLLOY,\.-TE!PTLOYAX: citrcel. Véase 
la paJahra lfuacalco. 

TLAPALEHL\.-TLAP,\LLI: color para pintar, 
ó cosa teriida. Se designa ahora con el nombre 
«Liapalerht» la casa de comercio ó tienda en qne 
se expenden príncipalmeute objetos para uso de 
los pintores. 

TLATOLE.-TLATOLLI: conversacion, pEllica. 
Se dice familiarmente cnand.o varias personas 
hablan en scercto, <<están haciendo su tlatole.» 

TOLOACIIE.-TOLOATZI:>: estramonio, planta 
de h fa,milia üe las sol:1na.ceas, Datura stramo­
niwn, L., muy usada en medicina por sus efec­
tos narcóticos. 

TOMATE.-Tmun.: fmto muy usado como 
condimento, producido por una planta de la fa­
milia de las solaneas, Physalís vulgaris, L. Véa­
se la palabra JnmL\TE. 

TO)IPEATE.-TOMPIATLI: especie de cesto de 



forma cónica hecho con un tejido tlc hojas de pal­
ma ó de otras planta::. 

TOH:\ :\Clll L E.-'1\•\.\Lt~l!; LLI: dt ik ú pilliÍt'll­

lo veraniego, ó del tit'lll[Hl t'lll[llt' no lhli'H!. De­
riv:Hlo de tonalti, calor tkl :;ol, y l'fliiti, chile. 

TOTOPO.-Turtíl'<lt:llTI<:: tnriíll;t de m;¡iz tos­
lada, que sine para hastinu:nln tlt\ t':unino. 

TULE.-TnLLI\: jmll'ia ú c~p:11l:tl1a. 
ULE, {J liULE.-lTLLJ: su~t:tnria parlinllar, 

súlitla y cbstica. contenida 1'11 djugo lcrlio~o qno 
escurre por inci~iones hechas en la eorteza. du la 
Ca8lilloa elastica., Ccrv., planta de la f;¡milia de 
las arlocarpcas, y de alglllw~ otros wgetalcs. 
Tambien sn le tia los Ilomllrt'S dt? goma C'i:tstica 
y caout-chone, ~icmlo este íiltimo COI'L'li[H'ioll de 
crwclw conque se le Llesi~Jwba e u la .\mérit:a tic! 
Sur. 

YOLOZOClll L.-YOLOXOCIIITL: nor, rn forma 
de corazon, de la Jlaguolia uu>.ricaua, ::\loe. y 
Sess., muy usada en infu:>ion ú ti11tura como 
antic~pasmódica y tónica. El IIOJn!Jre se dcriv~ 
de yoflot[i, COl'::tZOll, y .TOCfúl[, {lor. 

ZACATE.-ZM;ATL: pcquefia ¡danUt gramínea 
que cubre los campos y sine de alimento á los 
ganados. Paja ú c:tflas secas ue maíz, trigo, etc. 
-Estropajo hecho con libras vegel:tlos y ([UC sir­
ve para lavar. 

ZACATLAZCALE.- ZAC:\ TL\:XC\LLI: planta 
parásita de la famili<t ele l<Ls comolrul<Lccas, Cus­
cuta americana, FJ. m ex. iní~d., usada en Mé­
xico para pintar ele color ;tmarillo los pisos de 
madera. El nombre parece t!erivatlo de :acall, 
zacate, y lla.:cwlli, tortilla ú pan, probablemente 
vor la forma de panes que se da itla plan la para 
su expendio. 

ZANATE.- Z,IXATL: ave cuya cola tiene for­
ma de careua, Q11iscalus nwcrouros, Sw. 

ZA.POTE.-TzAPOTL: fruto comestible ele va-

}ftxJco, E~r:no DE 1883. 
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rías pbnL,s. Zapotc borracho ú ::un:willo, l.ltcn~ 
nw salici{olia, 1\ unth.- Zapo te prieto, Dyos~ 
pi ros obt usi{olirt, \\'illtl.-Zapote blanen, Casi~ 
miroa edufis, La Llave.- Chicozapole, Achras 
sapota, L.-Zapote de Sto. Domiugo, Nau1mea 
anu:ri('({na, L. 

ZOAP .\TLE.-CIIlt:A PATLI: planta usa(l:t vu\­
garnwnlt~ en M\,xlw para proYOcar las contrae­
dones uterinas, Moutagnea tonwnfo8n, ll. C. y 
. .!J. florilnuufa, La Llave y Loj. ElllOmbre me­
xieano se llcriva de cihuall, mujer, y palli, medi­
camento. 

ZOC:\'L\.-TzoACATL: fruta dail<Hlo, insipida 
ó tic mal ~:tbor. 

ZOCOl\OZTLE.-Xnco::~oc!ITLI: fruto ácido de 
una p!aula de la familia ele las cactaccas, cuyo 
nombre se deriva de xoco, cosa agria, y uochtli, 
tuna. 

ZOCOYOL.-XocOYOLLI: pequeñas plantas de 
l:t familia de las oxaliuaceas y uelgüncro Oxalis, 
de un gusto itcido. El nombre mexicano se deri­
va de xoco, cosa agri:t. 

ZOCOYOTE.-XocoYOTL: el hijo menor. 
Zo.:\IPANTLE.-·TZO.MPAXTU: madera blanca. 

y liviana de la Erythrina coraloides, Fl. mex. 
inéü., planta leguminosa conocida con el nom­
bre de colorín, que se usa para hacer tapones, 
es¡;ulturas y otros objetos. 

ZOl'i'ITE.-CK\TZO::\TLI: 100. Los comercian­
tes en Jejia cuentan touavia por t::ontli, equiva­
liendo cada uno á 400 leños, y dividido en 20 
bultos de 20 palos. 

ZOPILOTE.-TZOPJLOTL: ave americana del 
orden do las rapaces y de la familia de los vultú­
ridas, Cathartes atratus, Sw., la cual sirve de 
policía en los campos, limpiándolos de los cuer­
pos ele animales muertos. 

ZOCHIL ó ZCCIIIL.-XoclllTL: flor. 

-------~~~~=--------




